
Abstrakt 

Proces reemigrace českých krajanů z rumunského Banátu do vlasti, který proběhl 

v několika historických vlnách a pokračuje dosud, s sebou přináší nutnost přizpůsobit se 

novým podmínkám. Problémy při adaptaci představuje překonávání odlišných sociálních, 

kulturních a jazykových návyků, které si s sebou krajané přinášejí.  

V této práci nahlížíme na proces adaptace z jazykového pohledu. Vycházíme 

z porovnání dřívějších výzkumů S. Utěšeného a K. Haiderové, s pomocí kterých definujeme 

specifické jevy banátské češtiny a tendenci jejich vývoje. Závěry výzkumů ověřujeme v 

rozhovorech s reemigranty. Odchylky od české kodifikace v promluvách reemigrantů zpětně 

porovnáváme s výsledky výše zmíněných výzkumů a definujeme vliv českého prostředí na 

stírání specifik banátského dialektu. Srovnáním jazykového projevu respondentů s jejich 

popisem jazyka a procesu integrace poznáváme, nakolik objektivně je respondent schopen 

vnímat úroveň své češtiny.  

 

 


